
SECURITY
PLEASE READ THE IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE 
CAREFULLY AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE!
• The manufacturer cannot be held responsible for damage if the 
safety instructions are not observed.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified person to avoid 
a hazard.
• Never move the device by pulling on the cable and make sure that 
the cable does not become entangled.
• The user should not leave the device unattended while operating.
• This appliance should only be used in the household and only for the 
purpose for which it was produced.
• To protect yourself from electric shock, do not immerse the cord, 
plug or device in water or any other liquid.
• The device should only be connected to an earthed socket. Before 
plugging in, make sure that the voltage indicated on the device 
corresponds to the local mains voltage.

CHILD SAFETY: This appliance should not be used by children under 
8 years of age. This appliance can be used by children over 8 years of 
age and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they are supervised or 
understand the hazards and instructions regarding the safe use of the 
appliance. Children should not play with the device. Keep the device 
and its cord out of the reach of children under 8 years old. Cleaning 

and maintenance should not be made by children unless they 
are over 8 years old and under supervision.

•Caution: The surface is hot during use. The temperature of the device 
will continue for a while after use. It may cause injury.

PARTS DEFINITIONS
1. Rack	 2. The tray  3. Basket handle	 4. Air inlet
5. Control panel	 6. Vent windows	 7. Power cord
8. Temperature/ timer     	 9. Mode	 10. On/off
11.Start/Pause	 12. Light	 13. Plus	 14. Minus

BEFORE FIRST USE
• Remove any tags or labels from the device. Thoroughly clean the 
removable parts with hot water, some washing-up liquid and a non-
abrasive sponge.
• Place the device on a stable, horizontal and flat surface. Make sure 
that there is always 10 centimeters of free space around the device to 
allow air flow.
• Place the removable grill properly on the pan.
Caution: Do not use this appliance without a grille to allow airflow.
Caution: This is a hot air air fryer. Do not fill with oil or frying oil. Only 
optional foods can be sprayed with some oil.

USE
• After plugging the product in and pressing the on/off button.
• Press the on-off button again to switch the indicator to standby 
mode.
• All keys are locked in standby mode except the on-off menu delay 
time key.
• It will turn off automatically after 60 seconds of no operation in 
stand by mode.
• Press the Programs button, select the program and press the on-off 
button.
• You can start cooking according to the cooking time and degrees 
given in the table.
• If we need to change the cooking temperature after pressing the 
timer and the temperature button.
• You can do the temperature increase (+) and decrease (-) buttons.
• Each time we increase the temperature, the time increases by one 
minute.
• It will stop automatically as long as you open the lid during cooking.
• During cooking, You may need to stir or shake the basket. During 
cooking, the basket, grill and oil trays are not touched directly by 
hand.
• When you hear the timer bell, the set operation time is complete.
CAUTION: The cooking rack will be very hot. Do not try to remove food 
without using oven mitts or silicone tongs.
NOTE: Cooking may differ depending on the place of production, size 
and fat content of the food.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Before cleaning, unplug the device and wait for the device to cool.
• Never immerse the device in water or any other liquid.
• Clean the removable accessories with hot water, some washing-up 
liquid and a non-abrasive sponge. Removable accessories are not 
dishwasher safe.
• Never use harsh and abrasive cleaners, scouring pads or steel wool 
that may damage the device. Clean the device with a damp cloth.
• After the parts are dry, they are ready for storage or reuse.
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Kapacitet / Вместимость / Kapasitesi
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Parts Description / Description Des Pièces / Teilebeschreibung 
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SICUREZZA
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA 
SICUREZZA D’USO E CONSERVARLE PER FUTURE RIFERIMENTI!
• Il produttore non può essere ritenuto responsabile per danni se non 
vengono rispettate le istruzioni di sicurezza.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente di assistenza o da una persona qualificata per 
evitare rischi.
• Non spostare mai il dispositivo tirando il cavo e assicurarsi che il cavo non 
si aggrovigli.
• L’utente non deve lasciare il dispositivo incustodito durante il 
funzionamento.
• Questo apparecchio deve essere utilizzato solo in ambito domestico e solo 
per lo scopo per il quale è stato prodotto.
• Per proteggersi da scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il 
dispositivo in acqua o altri liquidi.
• Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra. Prima 
di collegare, assicurarsi che la tensione indicata sul dispositivo corrisponda 
alla tensione di rete locale.

SICUREZZA DEI BAMBINI: Questo apparecchio non deve essere utilizzato da 
bambini di età inferiore a 8 anni. Questo apparecchio può essere utilizzato 
da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, purché siano 
sorvegliate o comprendano i pericoli e le istruzioni relative all’uso sicuro 
dell’apparecchio. I bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. Tenere 
il dispositivo e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 
anni. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini 

a meno che non abbiano più di 8 anni e siano sotto supervisione.
•Attenzione: la superficie è calda durante l’uso. La temperatura del 
dispositivo continuerà per un po’ dopo l’uso. Potrebbe causare lesioni.

DEFINIZIONI DELLE PARTI
1. Griglia 2. Vassoio 3. Maniglia del cestello 4. Presa d’aria
5. Pannello di controllo 6. Finestrelle di ventilazione 7. Cavo di 
alimentazione	 8. Temperatura/timer 9. Modalità 10. Accensione/
spegnimento	 11. Avvio/Pausa 12. Luce 13. Più 14. Meno

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Rimuovere eventuali tag o etichette dal dispositivo. Pulire accuratamente 
le parti rimovibili con acqua calda, un po’ di detersivo per i piatti e una 
spugna non abrasiva.
• Posizionare il dispositivo su una superficie stabile, orizzontale e piana. 
Assicurati che ci siano sempre 10 centimetri di spazio libero attorno al 
dispositivo per consentire il flusso d’aria.
• Posizionare correttamente la griglia rimovibile sulla padella.
Attenzione: non utilizzare questo apparecchio senza una griglia per 
consentire il flusso d’aria.
Attenzione: questa è una friggitrice ad aria calda. Non riempire con olio o 
olio per friggere. Solo gli alimenti facoltativi possono essere spruzzati con 
un po’ di olio.

USO
• Dopo aver collegato il prodotto e premuto il pulsante di accensione/• Dopo 
aver collegato il prodotto e premuto il pulsante di accensione/spegnimento.
• Premere nuovamente il pulsante on-off per portare l’indicatore in modalità 
standby.
• Tutti i tasti sono bloccati in modalità standby tranne il tasto del tempo di 
ritardo del menu on-off.
• Si spegnerà automaticamente dopo 60 secondi di inattività in modalità 
stand by.
• Premere il pulsante Programmi, selezionare il programma e premere il 
pulsante on-off.
• Si può iniziare la cottura secondo i tempi ei gradi di cottura riportati in 
tabella.
• Se abbiamo bisogno di cambiare la temperatura di cottura dopo aver 
premuto il timer e il pulsante della temperatura.

SÉCURITÉ
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA 
SÉCURITÉ D’UTILISATION ET LES CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE !
• Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages si les 
consignes de sécurité ne sont pas respectées.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou une personne de qualification similaire 
pour éviter tout danger.
• Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le câble et assurez-vous que le 
câble ne s’emmêle pas.
• L’utilisateur ne doit pas laisser l’appareil sans surveillance pendant son 
fonctionnement.
• Cet appareil ne doit être utilisé qu’à des fins domestiques et uniquement 
dans le but pour lequel il a été fabriqué.
• Pour vous protéger des chocs électriques, ne plongez pas le cordon, la fiche 
ou l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
• L’appareil ne doit être branché qu’à une prise mise à la terre. Avant de 
brancher, assurez-vous que la tension indiquée sur l’appareil correspond à 
la tension secteur locale.

SÉCURITÉ ENFANTS : Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de 
moins de 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans 
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances s’ils sont surveillés 
ou comprennent les dangers et les instructions concernant l’utilisation en 
toute sécurité de l’appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Gardez l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans. 
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf 
s’ils ont plus de 8 ans et sous surveillance.

•Attention  : la surface est chaude pendant l’utilisation. La 
température de l’appareil se maintiendra pendant un certain temps 
après utilisation. Cela peut causer des blessures.

DÉFINITIONS DES PIÈCES
1. Grille 2. Plateau 3. Poignée du panier 4. Entrée d’air
5. Panneau de commande 6. Fenêtres d’aération 7. Cordon d’alimentation
8. Température/Minuterie 9. Mode 10. Marche/Arrêt
11. Démarrage/Pause 12. Voyant lumineux 13. Plus 14. Moins

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Retirez toutes les balises ou étiquettes de l’appareil. Nettoyez 
soigneusement les parties amovibles avec de l’eau chaude, un peu de liquide 
vaisselle et une éponge non abrasive.
• Placez l’appareil sur une surface stable, horizontale et plane. Assurez-vous 
qu’il y a toujours 10 centimètres d’espace libre autour de l’appareil pour 
permettre la circulation de l’air.
• Placez correctement la grille amovible sur la casserole.
Attention : N’utilisez pas cet appareil sans grille pour permettre la circulation 
de l’air.
Attention : Il s’agit d’une friteuse à air chaud. Ne pas remplir d’huile ou 
d’huile de friture. Seuls les aliments facultatifs peuvent être aspergés d’huile.

UTILISATION
• Après avoir branché le produit et appuyé sur le bouton marche/arrêt.
• Appuyez à nouveau sur le bouton marche-arrêt pour mettre l’indicateur en 
mode veille.
• Toutes les touches sont verrouillées en mode veille, à l’exception de la 
touche de temporisation du menu marche-arrêt.
• Il s’éteindra automatiquement après 60 secondes d’inactivité en mode 
veille.
• Appuyez sur le bouton Programmes, sélectionnez le programme et appuyez 
sur le bouton marche-arrêt.
• Vous pouvez démarrer la cuisson selon le temps de cuisson et les degrés 
indiqués dans le tableau.
• Si nous devons changer la température de cuisson après avoir appuyé sur la 
minuterie et le bouton de température.
• Vous pouvez utiliser les boutons d’augmentation (+) et de diminution (-) 
de la température.
• Chaque fois que nous augmentons la température, le temps augmente 
d’une minute.
• Il s’arrêtera automatiquement tant que vous ouvrirez le couvercle pendant 
la cuisson.
• Pendant la cuisson, vous devrez peut-être remuer ou secouer le panier. 
Pendant la cuisson, le panier, le gril et les bacs à huile ne sont pas touchés 
directement à la main.
• Lorsque vous entendez la sonnerie de la minuterie, le temps de 
fonctionnement défini est terminé.
ATTENTION : La grille de cuisson sera très chaude. N’essayez pas de retirer les 
aliments sans utiliser des gants de cuisine ou des pinces en silicone.
REMARQUE : La cuisson peut varier en fonction du lieu de production, de la 
taille et de la teneur en matières grasses des aliments.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Avant le nettoyage, débranchez l’appareil et attendez qu’il refroidisse.
• Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
• Nettoyez les accessoires amovibles avec de l’eau chaude, un peu de liquide 
vaisselle et une éponge non abrasive. Les accessoires amovibles ne vont pas 
au lave-vaisselle.
• N’utilisez jamais de nettoyants agressifs et abrasifs, de tampons à récurer 

SICHERHEIT
BITTE LESEN SIE DIE WICHTIGEN HINWEISE ZUR GEBRAUCHSICHERHEIT 
SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN AUF!
• Der Hersteller haftet nicht für Schäden bei Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, 
um Gefahren zu vermeiden.
• Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen am Kabel und achten Sie 
darauf, dass sich das Kabel nicht verheddert.
• Der Benutzer sollte das Gerät während des Betriebs nicht 
unbeaufsichtigt lassen.
• Dieses Gerät darf nur im Haushalt und nur für den Zweck verwendet 
werden, für den es hergestellt wurdw e.
• Um sich vor Stromschlägen zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den 
Stecker oder das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Das Gerät darf nur an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. 
Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken, dass die auf dem Gerät 
angegebene Spannung mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

KINDERSICHERHEIT: Dieses Gerät sollte nicht von Kindern unter 8 Jahren 
verwendet werden. Dieses Gerät kann von Kindern über 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden oder die Gefahren und Anweisungen zur 
sicheren Verwendung des Geräts verstehen. Kinder sollten nicht mit 
dem Gerät spielen. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. Reinigung und Wartung 
sollten nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 
über 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt.

•Achtung: Die Oberfläche wird während des Gebrauchs heiß. Die 
Temperatur des Geräts bleibt nach Gebrauch noch eine Weile 
erhalten. Dies kann zu Verletzungen führen.

DEFINITIONEN DER TEILE
1. Rost 2. Ablage 3. Korbgriff 4. Lufteinlass
5. Bedienfeld 6. Lüftungsschlitze 7. Netzkabel
8. Temperatur/Timer 9. Modus 10. Ein/Aus
11. Start/Pause 12. Kontrollleuchte 13. Plus 14. Minus

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
• Entfernen Sie alle Tags oder Etiketten vom Gerät. Reinigen Sie die 
abnehmbaren Teile gründlich mit heißem Wasser, etwas Spülmittel und 
einem nicht scheuernden Schwamm.
• Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, horizontale und ebene Fläche. 
Achten Sie darauf, dass rund um das Gerät immer 10 Zentimeter 
Freiraum für Luftzirkulation bleiben.
• Setzen Sie den abnehmbaren Grill richtig auf die Pfanne.
Achtung: Verwenden Sie dieses Gerät nicht ohne Gitter, um 
Luftzirkulation zu ermöglichen.
Achtung: Dies ist eine Heißluftfritteuse. Kein Öl oder Frittieröl einfüllen. 
Nur optionale Lebensmittel können mit etwas Öl besprüht werden.

VERWENDEN
• Nachdem Sie das Produkt angeschlossen und die Ein-/Aus-Taste 
gedrückt haben.
• Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um die Anzeige in den Standby-
Modus zu schalten.
• Im Standby-Modus sind alle Tasten gesperrt, mit Ausnahme der Taste 
für die Ein-/Aus-Menüverzögerungszeit.
• Es schaltet sich automatisch aus, wenn im Standby-Modus 60 
Sekunden lang keine Bedienung erfolgt.
• Drücken Sie die Programme-Taste, wählen Sie das Programm aus und 
drücken Sie die Ein-/Aus-Taste.
• Sie können entsprechend der in der Tabelle angegebenen Garzeit und 
Gargrad mit dem Garen beginnen.
• Wenn wir die Kochtemperatur ändern müssen, nachdem wir den Timer 
und die Temperaturtaste gedrückt haben.
• Sie können die Temperatur mit den Tasten zum Erhöhen (+) und 
Verringern (-) betätigen.
• Jedes Mal, wenn wir die Temperatur erhöhen, verlängert sich die Zeit 
um eine Minute.
• Der Garvorgang stoppt automatisch, solange Sie während des Garens 
den Deckel öffnen.
• Während des Kochens müssen Sie möglicherweise den Korb umrühren 
oder schütteln. Beim Garen dürfen Korb, Grill und Ölwannen nicht direkt 
mit der Hand berührt werden.
• Wenn Sie den Timer-Glockenton hören, ist die eingestellte Betriebszeit 
abgelaufen.
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2 In 1 Air Fryer And Grill
Grill Et Airfryer 2 En 1
2-In-1 Heißluftfritteuse Und Grill
Friggitrice Ad Aria E Grill 2 In 1
Freidora De Aire Y Parrilla 2 En 1
Fritadeira A Ar E Grelha 2 Em 1
2 U 1 Friteza I Roštilj Na Vrući Zrak
2 В 1: Аэрофритюрница И Гриль
2’Si 1 Arada Yağsız Fritöz Ve Izgara

ي 1
شواية ومقلاة هوائية 2 في�

ACHTUNG: Der Grillrost wird sehr heiß sein. Versuchen Sie nicht, 
Lebensmittel ohne Topflappen oder Silikonzange zu entfernen.
HINWEIS: Die Zubereitung kann je nach Herstellungsort, Größe und 
Fettgehalt der Lebensmittel unterschiedlich sein.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
• Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung vom Stromnetz und warten 
Sie, bis das Gerät abgekühlt ist.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Reinigen Sie das abnehmbare Zubehör mit heißem Wasser, etwas 
Spülmittel und einem nicht scheuernden Schwamm. Abnehmbares 
Zubehör ist nicht spülmaschinenfest.
• Verwenden Sie niemals scharfe und scheuernde Reinigungsmittel, 
Scheuerschwämme oder Stahlwolle, die das Gerät beschädigen 
könnten. Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch.
• Nachdem die Teile getrocknet sind, können sie gelagert oder 
wiederverwendet werden.

كتيب التعليمات

• È possibile utilizzare i pulsanti di aumento (+) e diminuzione (-) della 
temperatura.
• Ogni volta che aumentiamo la temperatura, il tempo aumenta di un 
minuto.
• Si fermerà automaticamente finché si apre il coperchio durante la cottura.
• Durante la cottura, potrebbe essere necessario mescolare o agitare il 
cestello. Durante la cottura, il cestello, la griglia e le vaschette dell’olio non 
vengono toccati direttamente con le mani.
• Quando si sente il campanello del timer, il tempo di funzionamento 
impostato è terminato.
ATTENZIONE: La griglia di cottura sarà molto calda. Non cercare di 
rimuovere il cibo senza usare guanti da forno o pinze in silicone.
NOTA: La cottura può variare a seconda del luogo di produzione, delle 
dimensioni e del contenuto di grassi dell’alimento.

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Prima della pulizia, scollegare il dispositivo e attendere che si raffreddi.
• Non immergere mai il dispositivo in acqua o altri liquidi.
• Pulire gli accessori rimovibili con acqua calda, un po’ di detersivo per 
piatti e una spugna non abrasiva. Gli accessori rimovibili non sono lavabili 
in lavastoviglie.
• Non utilizzare mai detergenti aggressivi e abrasivi, spugnette abrasive 
o lana d’acciaio che potrebbero danneggiare il dispositivo. Pulire il 
dispositivo con un panno umido.
• Dopo che le parti sono asciutte, sono pronte per essere conservate o 
riutilizzate.

ES  Manual De Usuario
SEGURIDAD
¡LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA 
SEGURIDAD DE USO Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS!
• El fabricante no se hace responsable de los daños si no se observan las 
instrucciones de seguridad.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio o una persona igualmente calificada para 
evitar riesgos.
• Nunca mueva el dispositivo tirando del cable y asegúrese de que el cable 
no se enrede.
• El usuario no debe dejar el dispositivo desatendido mientras está en 
funcionamiento.
• Este electrodoméstico solo debe usarse en el hogar y solo para el propósito 
para el que fue producido.
• Para protegerse de una descarga eléctrica, no sumerja el cable, el enchufe 
o el dispositivo en agua ni en ningún otro líquido.
• El dispositivo sólo debe conectarse a un enchufe con toma de tierra. Antes 
de enchufarlo, asegúrese de que el voltaje indicado en el dispositivo se 
corresponda con el voltaje de la red local.

SEGURIDAD INFANTIL: Este aparato no debe ser utilizado por niños menores 
de 8 años. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años 
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
falta de experiencia y conocimiento si son supervisados ​​o entienden los 
peligros y las instrucciones relativas al uso seguro del aparato. Los niños no 
deben jugar con el dispositivo. Mantenga el dispositivo y su cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años. La limpieza y el mantenimiento no 
deben ser realizados por niños a menos que tengan más de 8 años y estén 
bajo supervisión.
•Precaución: La superficie está caliente durante el uso. La temperatura del 

dispositivo continuará durante un tiempo después de su uso. Puede 
causar lesiones.

DEFINICIONES DE PARTES
1. Rejilla 2. Bandeja 3. Asa de la cesta 4. Entrada de aire
5. Panel de control 6. Ventanas de ventilación 7. Cable de alimentación
8. Temperatura/temporizador 9. Modo 10. Encendido/apagado
11. Inicio/Pausa 12. Luz 13. Más 14. Menos

ANTES DEL PRIMER USO
• Retire cualquier etiqueta o rótulo del dispositivo. Limpie a fondo las 
piezas desmontables con agua caliente, un poco de detergente líquido y 
una esponja no abrasiva.
• Coloque el dispositivo sobre una superficie estable, horizontal y plana. 
Asegúrese de que siempre haya 10 centímetros de espacio libre alrededor 
del dispositivo para permitir el flujo de aire.
• Coloque la parrilla extraíble correctamente sobre la sartén.
Precaución: No use este aparato sin una rejilla para permitir el flujo de aire.
Precaución: Esta es una freidora de aire caliente. No llene con aceite o 
aceite para freír. Solo los alimentos opcionales se pueden rociar con un 
poco de aceite.

USO
• Después de enchufar el producto y presionar el botón de encendido/
apagado.
• Presione el botón de encendido y apagado nuevamente para cambiar el 
indicador al modo de espera.
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This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage.

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, die den WEEE-Richtlinien entsprechen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, um eine Recycling-Sammelstelle zu erhalten.

Questo prodotto contiene materiali riciclabili conformi alle linee guida WEEE. Non 
smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato. Si prega di contattare il 
proprio comune locale per un punto di raccolta del riciclaggio.

ou de laine d’acier qui pourraient endommager l’appareil. Nettoyez l’appareil 
avec un chiffon humide.
• Une fois les pièces sèches, elles sont prêtes à être stockées ou réutilisées.

2

3

k i w i . c o m . t r

Made In China, Fabriqué En Chine, Hergestellt in China, 
Prodotto In Cina, Fabricado En China,   Menşei: Çin, 
Proizvedeno U Kini,  Сделано в Китае, �ن ي الصين

صنع في�

Importé par
Ravate Distribution 
SAS
contact.import@
ravate.com
+262 262 90 40 40

PD/Lot No:12-2025/K4450



PT  Manual De Utilizador

TR  Kullanım Kılavuzu

HR  Korisnički vodič

RU Руководство пользователя

ARكتيب التعليمات• Todas las teclas están bloqueadas en el modo de espera, excepto la tecla 
de tiempo de retardo del menú de encendido y apagado.
• Se apagará automáticamente después de 60 segundos de inactividad en 
el modo de espera.
• Pulse el botón Programas, seleccione el programa y pulse el botón de 
encendido-apagado.
• Puede empezar a cocinar según el tiempo de cocción y los grados 
indicados en la tabla.
• Si necesitamos cambiar la temperatura de cocción después de presionar 
el botón del temporizador y la temperatura.
• Puede hacer los botones de aumento (+) y disminución (-) de 
temperatura.
• Cada vez que aumentamos la temperatura, el tiempo aumenta un minuto.
• Se detendrá automáticamente siempre que abra la tapa durante la 
cocción.
• Durante la cocción, es posible que deba revolver o sacudir la canasta. 
Durante la cocción, la cesta, la parrilla y las bandejas de aceite no se tocan 
directamente con la mano.
• Cuando escuche la campana del temporizador, el tiempo de 
funcionamiento establecido habrá finalizado.
PRECAUCIÓN: La parrilla de cocción estará muy caliente. No intente retirar 
los alimentos sin usar guantes para horno o pinzas de silicona.
NOTA: La cocción puede diferir según el lugar de producción, el tamaño y el 
contenido de grasa de los alimentos.
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Antes de limpiar, desconecte el dispositivo y espere a que se enfríe.
• Nunca sumerja el dispositivo en agua o cualquier otro líquido.
• Limpie los accesorios extraíbles con agua caliente, un poco de detergente 
líquido y una esponja no abrasiva. Los accesorios extraíbles no son aptos 
para lavavajillas.
• Nunca utilice limpiadores fuertes y abrasivos, estropajos o lana de 
acero que puedan dañar el dispositivo. Limpie el dispositivo con un paño 
húmedo.
• Una vez que las piezas estén secas, estarán listas para su almacenamiento 
o reutilización.

SEGURANÇA
POR FAVOR, LEIA AS INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA DE USO 
CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA!
• O fabricante não pode ser responsabilizado por danos se as instruções de 
segurança não forem observadas.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo 
fabricante, agente de serviço ou pessoa qualificada para evitar riscos.
• Nunca mova o dispositivo puxando pelo cabo e certifique-se de que o 
cabo não fique emaranhado.
• O usuário não deve deixar o dispositivo sem supervisão durante a 
operação.
• Este aparelho só deve ser utilizado em casa e apenas para o fim para o 
qual foi fabricado.
• Para se proteger de choque elétrico, não mergulhe o cabo, plugue ou 
dispositivo em água ou qualquer outro líquido.
• O aparelho só deve ser conectado a uma tomada aterrada. Antes de 
ligar, certifique-se de que a voltagem indicada no aparelho corresponda 
à voltagem da rede local.

SEGURANÇA DAS CRIANÇAS: Este aparelho não deve ser utilizado por 
crianças com menos de 8 anos de idade. Este aparelho pode ser utilizado 
por crianças com mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que supervisionadas ou que compreendam os 
perigos e as instruções relativas à utilização segura do aparelho. As 
crianças não devem brincar com o aparelho. Mantenha o aparelho e o cabo 
fora do alcance de crianças menores de 8 anos. A limpeza e manutenção 
não devem ser feitas por crianças, a menos que tenham mais de 8 anos e 
estejam sob supervisão.

•Cuidado: A superfície fica quente durante o uso. A temperatura 
do dispositivo continuará por um tempo após o uso. Pode causar 
ferimentos.

DEFINIÇÕES DE PEÇAS
1. Suporte 2. Bandeja 3. Pega do cesto 4. Entrada de ar
5. Painel de controlo 6. Janelas de ventilação 7. Cabo de alimentação
8. Temperatura/temporizador 9. Modo 10. Ligar/Desligar
11. Iniciar/Pausar 12. Luz 13. Mais 14. Menos
 
ANTES DO PRIMEIRO USO
• Remova todas as etiquetas ou rótulos do dispositivo. Limpe bem as partes 
removíveis com água quente, um pouco de detergente e uma esponja não 
abrasiva.
• Coloque o dispositivo em uma superfície estável, horizontal e plana. 
Certifique-se de que haja sempre 10 centímetros de espaço livre ao redor 
do dispositivo para permitir o fluxo de ar.
• Coloque a grelha removível corretamente na panela.

Cuidado: Não use este aparelho sem uma grade para permitir o fluxo de ar.
Cuidado: Esta é uma fritadeira de ar quente. Não encha com óleo ou óleo 
de fritura. Apenas alimentos opcionais podem ser pulverizados com um 
pouco de óleo.

USO
• Depois de conectar o produto e pressionar o botão liga/desliga.
• Pressione o botão liga/desliga novamente para colocar o indicador no 
modo de espera.
• Todas as teclas são bloqueadas no modo de espera, exceto a tecla de 
tempo de atraso do menu liga-desliga.
• Ele desligará automaticamente após 60 segundos sem operação no modo 
de espera.
• Pressione o botão Programas, selecione o programa e pressione o botão 
liga-desliga.
• Pode começar a cozinhar de acordo com o tempo de cozedura e os graus 
indicados na tabela.
• Se precisarmos mudar a temperatura de cozimento após pressionar o 
timer e o botão de temperatura.
• Você pode usar os botões de aumento (+) e diminuição (-) de temperatura.
• Cada vez que aumentamos a temperatura, o tempo aumenta em um 
minuto.
• Parará automaticamente assim que abrir a tampa durante a cozedura.
• Durante o cozimento, pode ser necessário mexer ou sacudir a cesta. 
Durante o cozimento, o cesto, a grelha e as bandejas de óleo não são 
tocados diretamente com as mãos.
• Quando você ouvir o sino do timer, o tempo de operação definido está 
completo.
CUIDADO: A grelha estará muito quente. Não tente remover alimentos sem 
usar luvas de forno ou pinças de silicone.
NOTA: O cozimento pode diferir dependendo do local de produção, 
tamanho e teor de gordura dos alimentos.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Antes de limpar, desligue o aparelho e espere que ele esfrie.
• Nunca mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro líquido.
• Limpe os acessórios removíveis com água quente, um pouco de 
detergente e uma esponja não abrasiva. Os acessórios removíveis não 
podem ser lavados na lava-louças.
• Nunca use produtos de limpeza fortes e abrasivos, esfregões ou palha de 
aço que possam danificar o dispositivo. Limpe o aparelho com um pano 
úmido.
• Depois que as peças estiverem secas, elas estarão prontas para 
armazenamento ou reutilização.

SIGURNOST
PAŽLJIVO PROČITAJTE VAŽNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI I SAČUVAJTE ZA 
BUDUĆU REFERENCU!
• Proizvođač se ne može smatrati odgovornim za štetu ako se ne poštuju 
sigurnosne upute.
• Ako je napojni kabel oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov 
serviser ili slično kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
• Nikada nemojte pomicati uređaj povlačenjem za kabel i pazite da se 
kabel ne zapetlja.
• Korisnik ne smije ostavljati uređaj bez nadzora dok radi.
• Ovaj uređaj se smije koristiti samo u kućanstvu i samo u svrhu za koju je 
proizveden.
• Kako biste se zaštitili od strujnog udara, ne uranjajte kabel, utikač ili 
uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.
• Uređaj se smije priključiti samo na uzemljenu utičnicu. Prije uključivanja 
provjerite odgovara li napon naveden na uređaju naponu lokalne mreže.

SIGURNOST DJECE: Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca mlađa od 8 godina. 
Ovaj uređaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva 
i znanja ako su pod nadzorom ili ako razumiju opasnosti i upute u vezi sa 
sigurnom uporabom uređaja. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Držite 
uređaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 godina. Čišćenje i 
održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod 
nadzorom.

•Oprez: Površina je vruća tijekom uporabe. Temperatura uređaja 
nastavit će se još neko vrijeme nakon upotrebe. Može uzrokovati 
ozljede.

DEFINICIJE DIJELOVA
1. Rešetka 2. Pladanj 3. Ručka košare 4. Ulaz zraka
5. Upravljačka ploča 6. Prozori za ventilaciju 7. Kabel za napajanje
8. Temperatura/tajmer 9. Način rada 10. Uklj./Isklj.
11. Start/Pauza 12. Svjetlo 13. Plus 14. Minus

PRIJE PRVE UPOTREBE
• Uklonite sve oznake ili naljepnice s uređaja. Temeljito očistite uklonjive 
dijelove vrućom vodom, malo tekućine za pranje i neabrazivnom spužvom.

БЕЗОПАСНОСТЬ
ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ 
ПО БЕЗОПАСНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
• Производитель не несет ответственности за ущерб, если не 
соблюдаются инструкции по технике безопасности.
• Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен 
производителем, его сервисным агентом или лицом с 
аналогичной квалификацией, чтобы избежать опасности.
• Никогда не перемещайте устройство, дергая за кабель, и 
следите за тем, чтобы кабель не запутался.
• Пользователь не должен оставлять устройство без присмотра 
во время работы.
• Этот прибор следует использовать только в домашнем 
хозяйстве и только для той цели, для которой он был изготовлен.
• Во избежание поражения электрическим током не погружайте 
шнур, вилку или устройство в воду или любую другую жидкость.
• Устройство следует подключать только к заземленной розетке. 
Перед подключением убедитесь, что напряжение, указанное на 
устройстве, соответствует напряжению местной сети.

БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ: Этот прибор не должен использоваться 
детьми младше 8 лет. Этот прибор может использоваться 
детьми старше 8 лет и лицами с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями или с недостатком 
опыта и знаний, если они находятся под присмотром 
или понимают опасности и инструкции по безопасному 
использованию прибора. Дети не должны играть с устройством. 
Храните устройство и его шнур в недоступном для детей младше 
8 лет месте. Очистку и техническое обслуживание не должны 
производить дети, если они не старше 8 лет и находятся под 
присмотром.
•Осторожно: во время использования поверхность нагревается. 
Температура устройства сохраняется некоторое время после 
использования. Это может привести к травме.

ОПРЕДЕЛЕНИЯ ЧАСТЕЙ
1. Подставка 2. Лоток 3. Ручка корзины 4. Воздухозаборник
5. Панель управления 6. Вентиляционные окна 7. Шнур питания
8. Температура/таймер 9. Режим 10. Вкл/Выкл
11. Старт/Пауза 12. Подсветка 13. Плюс 14. Минус

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• Снимите с устройства все ярлыки и этикетки. Тщательно очистите 
съемные части горячей водой с добавлением небольшого 
количества моющего средства и неабразивной губки.
• Установите устройство на устойчивую, горизонтальную и 

Ovaj proizvod sadrži materijale koji se mogu reciklirati i koji su u skladu sa WEEE smjernicama. 
Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad. Molimo kontaktirajte svoju lokalnu 
općinu za sabirno mjesto za reciklažu.

• Postavite uređaj na stabilnu, vodoravnu i ravnu površinu. Oko uređaja uvijek 
ima 10 centimetara slobodnog prostora za protok zraka.
• Stavite uklonjivu rešetku pravilno na tavu.
Oprez: Nemojte koristiti ovaj uređaj bez rešetke koja omogućuje protok zraka.
Oprez: Ovo je friteza na vrući zrak. Nemojte puniti uljem ili uljem za prženje. 
Samo neobavezne namirnice mogu se poprskati s malo ulja.

KORISTITI
• Nakon uključivanja proizvoda i pritiskanja tipke za uključivanje/isključivanje.
• Ponovno pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje za prebacivanje indikatora 
u stanje pripravnosti.
• Sve su tipke zaključane u stanju čekanja osim tipke za uključivanje/isključivanje 
izbornika za vrijeme odgode.
• Automatski će se isključiti nakon 60 sekundi bez rada u stanju mirovanja.
• Pritisnite tipku Programi, odaberite program i pritisnite tipku za uključivanje/
isključivanje.
• Možete početi kuhati prema vremenu kuhanja i stupnjevima navedenim u 
tablici.
• Ako trebamo promijeniti temperaturu kuhanja nakon pritiska na tajmer i tipku 
za temperaturu.
• Možete koristiti tipke za povećanje (+) i smanjenje (-) temperature.
• Svaki put kad povećamo temperaturu, vrijeme se povećava za jednu minutu.
• Automatski će se zaustaviti sve dok otvarate poklopac tijekom kuhanja.
• Tijekom kuhanja, možda ćete morati miješati ili protresti košaru. Tijekom 
kuhanja, košara, roštilj i posude za ulje ne dodiruju se izravno rukom.
• Kada čujete zvono timera, postavljeno vrijeme rada je završeno.
OPREZ: Rešetka za kuhanje bit će vrlo vruća. Nemojte pokušavati izvaditi hranu 
bez upotrebe rukavica za pećnicu ili silikonskih hvataljki.
NAPOMENA: Kuhanje se može razlikovati ovisno o mjestu proizvodnje, veličini i 
masnoći hrane.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Prije čišćenja isključite uređaj iz struje i pričekajte da se ohladi.
• Nikada ne uranjajte uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.
• Očistite uklonjive dodatke vrućom vodom, malo tekućine za pranje i 
neabrazivnom spužvom. Uklonjivi dodaci nisu prikladni za pranje u perilici 
posuđa.
• Nikada nemojte koristiti oštra i abrazivna sredstva za čišćenje, spužvice za 
ribanje ili čeličnu vunu koja mogu oštetiti uređaj. Očistite uređaj vlažnom krpom.
• Nakon što se dijelovi osuše, spremni su za skladištenje ili ponovnu upotrebu.

ровную поверхность. Следите за тем, чтобы вокруг устройства всегда 
оставалось 10 сантиметров свободного пространства для обеспечения 
циркуляции воздуха.
• Правильно поместите съемную решетку на сковороду.
Предупреждение. Не используйте этот прибор без решетки, 
обеспечивающей циркуляцию воздуха.
Внимание: это фритюрница с горячим воздухом. Не заливайте 
масло или масло для жарки. Маслом можно сбрызгивать только 

необязательные продукты.

ИСПОЛЬЗОВАТЬ
• После подключения изделия и нажатия кнопки включения/
выключения.
• Нажмите кнопку включения-выключения еще раз, чтобы 
переключить индикатор в режим ожидания.
• Все клавиши заблокированы в режиме ожидания, кроме клавиши 
времени задержки включения/выключения меню.
• Он автоматически выключится через 60 секунд бездействия в 
режиме ожидания.
• Нажмите кнопку «Программы», выберите программу и нажмите 
кнопку включения-выключения.
• Вы можете начать приготовление в соответствии со временем 
приготовления и градусами, указанными в таблице.
• Если нам нужно изменить температуру приготовления после нажатия 
кнопки таймера и температуры.
• Вы можете использовать кнопки увеличения (+) и уменьшения (-) 
температуры.
• Каждый раз, когда мы повышаем температуру, время увеличивается 
на одну минуту.
• Он остановится автоматически, если вы откроете крышку во время 
приготовления.
• Во время приготовления Вам может понадобиться помешивать или 
встряхивать корзину. Во время приготовления корзина, решетка и 
поддоны для масла не прикасаются непосредственно руками.
• Когда вы услышите звонок таймера, установленное время работы 
будет завершено.
ВНИМАНИЕ: Решетка для приготовления пищи будет очень горячей. 
Не пытайтесь достать продукты, не используя прихватки или 
силиконовые щипцы.
ПРИМЕЧАНИЕ: Приготовление может отличаться в зависимости от 
места производства, размера и жирности продукта.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Перед очисткой отключите устройство от сети и подождите, пока оно 
остынет.
• Никогда не погружайте устройство в воду или любую другую 
жидкость.
• Очистите съемные аксессуары горячей водой с добавлением 
небольшого количества моющего средства и неабразивной губки. 
Съемные аксессуары нельзя мыть в посудомоечной машине.
• Никогда не используйте жесткие и абразивные чистящие средства, 
губки для мытья посуды или стальную мочалку, которые могут 
повредить устройство. Протрите устройство влажной тканью.
• После того, как детали высохнут, они готовы к хранению или 
повторному использованию.

GÜVENLİK
KULLANIM GÜVENLİĞİNE İLİŞKİN ÖNEMLİ TALİMATLARI LÜTFEN DİKKATLİCE 
OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN!
• Güvenlik talimatlarının dikkate alınmaması durumunda, üretici hasardan 
sorumlu tutulamaz.
• Besleme kablosu hasarlıysa, bir tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
acentesi veya benzer nitelikli kişiler tarafından değiştirilmelidir.
• Cihazı asla kablosundan çekerek hareket ettirmeyin ve kablonun 
dolaşmayacağından emin olun.
• Kullanıcı, cihaz çalışırken başıboş bırakmamalıdır.
• Bu cihaz yalnızca evde ve yalnızca üretildiği amaç için kullanılmalıdır.
• Elektrik çarpmasına karşı kendinizi korumak için kabloyu, fişi veya cihazı 
suya veya başka bir sıvıya batırmayın.
• Cihaz sadece topraklı bir prize bağlanmalıdır. Fişi prize takmadan 
önce cihazın üzerinde belirtilen voltajın yerel şebeke voltajına uygun 
olduğundan emin olun.

ÇOCUK GÜVENLİĞİ: Bu cihaz 8 yaşından küçük çocuklar tarafından 
kullanılmamalıdır. Bu cihaz, 8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel, duyusal 
veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler 
tarafından ancak gözetim altında olmaları veya cihazın güvenli bir 
şekilde kullanılmasıyla ilgili tehlikeleri ve talimatları anlamaları halinde 
kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 
yaşından küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. Temizlik ve 
bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkça çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

•Dikkat: Kullanım sırasında yüzey sıcaktır. Kullanımdan sonra 
cihazın sıcaklığı bir süre devam edecektir. Yaralanmaya sebep 
olabilir.

PARÇA TANIMLARI
1. Raf 2. Tepsi 3. Sepet sapı 4. Hava girişi
5. Kontrol paneli 6. Havalandırma pencereleri 7. Güç kablosu
8. Sıcaklık/zamanlayıcı 9. Mod 10. Açma/kapama
11. Başlat/Duraklat 12. Işık 13. Artı 14. Eksi

الأأمان
يرجى قراءة التعليمات الهامة حول سلامة الاستخدام بعناية وحفظها للرجوع 

ي المستقبل!
إليها في�

ام  ز ر إذا لم يتم الالتز� كة المصنعة المسؤولية عن الضرر • لا يمكن تحميل الشرر
بتعليمات السلامة.

كة المصنعة  ي ، يجب استبداله من قبل الشرر
ي حالة تلف سلك التيار الكهربائي�

• في�
أو وكيل الخدمة التابع لها أو شخص مؤهل مماثل لتجنب أي خطر.

• لا تحرك الجهاز أبدًًا عن طريق سحب الكابل وتأكد من عدم تشابكه.
ك المستخدم الجهاز دون مراقبة أثناء التشغيل. • يجب ألا يرتر

ل فقط للغرض الذي تم إنتاجه من أجله. ز ي المنز�
• يجب استخدام هذا الجهاز في�

• لحماية نفسك من الصدمات الكهربائية ، لا تغمر السلك أو القابس أو الجهاز 
ي الماء أو أي سائل آخر.

في�
• يجب توصيل الجهاز بمقبس مؤرض فقط. قبل التوصيل ، تأكد من أن الجهد 

. ي المحليي
المشار إليه على الجهاز يتوافق مع جهد التيار الكهربائي�

سلامة األأطفال: يجب عدم استخدام هذا الجهاز من قبل األأطفال دون سن 8 
سنوات. يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل األأطفال الذين تزيد أعمارهم عن 
8 سنوات واألأشخاص الذين يعانون من ضعف القدرات البدنية أو الحسية أو 
اف عليهم أو فهمهم للمخاطر  شرر ة والمعرفة إذا تم الإإ العقلية أو نقص الخبرر
األأطفال  يلعب  ألا  يجب  للجهاز.  الآآمن  بالاستخدام  المتعلقة  والتعليمات 
بالجهاز. احتفظ بالجهاز وسلكه بعيدًًا عن متناول األأطفال دون سن 8 سنوات. 
لا ينبغي أن يقوم األأطفال بالتنظيف والصيانة إلا إذا كان عمرهم أكبرر من 8 

اف. شرر سنوات وتحت الإإ
• تحذير: السطح ساخن أثناء الاستخدام. ستستمر درجة حرارة الجهاز 

ي حدوث إصابة.
ة بعد الاستخدام. قد يتسبب ذلك في� لفرتر

تعريفات الأأجزاء
١. الرف ٢. الصينية ٣. مقبض السلة ٤. مدخل الهواء
٥. لوحة التحكم ٦. فتحات التهوية ٧. سلك الطاقة

٨. درجة الحرارة/المؤقت ٩. الوضع ٠١. تشغيل/إيقاف
ضاءة ٣١. موجب ٤١. سالب ١١. بدء/إيقاف مؤقت ٢١. الإإ

قبل الاستخدام الأأول
القابلة  األأجزاء  بتنظيف  قم  الجهاز.  من  ملصقات  أو  علامات  أي  بإزالة  قم   •

زالة تمامًًا بالماء الساخن وبعض سائل الغسيل وإسفنجة غرير كاشطة. للإإ
• ضع الجهاز على سطح ثابت وأفقي ومسطح. تأكد من وجود مساحة خالية 

ات حول الجهاز للسماح بتدفق الهواء. دائمًًا تبلغ 01 سنتيمرتر
زالة بشكل صحيح على المقلاة. • ضع الشواية القابلة للإإ

تحذير: لا تستخدم هذا الجهاز بدون شبكة للسماح بتدفق الهواء.
. يمكن  تحذير: هذه مقلاة تعمل بالهواء الساخن. لا تمألأ بالزيت أو زيت القليي

رش األأطعمة الاختيارية فقط ببعض الزيت.

استعمال
يقاف. • بعد توصيل المنتج والضغط على زر التشغيل / الإإ

وضع  إلى  المؤشرر  لتحويل  أخرى  مرة  يقاف  والإإ التشغيل  زر  على  اضغط   •
الاستعداد.

ي وضع الاستعداد باستثناء مفتاح وقت تأخرير قائمة 
• جميع المفاتيح مقفلة في�

يقاف. التشغيل والإإ
وضع  ي 

في� التشغيل  عدم  من  ثانية   06 بعد  تلقائيًًا  تشغيله  إيقاف  سيتم   •
الاستعداد.

يقاف. نامج واضغط على زر التشغيل والإإ امج ، حدد البرر • اضغط على زر البرر
ي الجدول.

ي الطهي وفقًًا لوقت الطهي والدرجات الموضحة في�
• يمكنك البدء في�

• إذا أردنا تغيرير درجة حرارة الطهي بعد الضغط على المؤقت وزر درجة الحرارة.
• يمكنك عمل أزرار زيادة درجة الحرارة )+( وتقليل )-(.

ي كل مرة نزيد فيها درجة الحرارة ، يزداد الوقت بدقيقة واحدة.
• في�

• سيتوقف تلقائيًًا ما دمت تفتح الغطاء أثناء الطهي.
• أثناء الطهي ، قد تحتاج إلى تحريك السلة أو رجها. أثناء الطهي ، لا يتم لمس 

. ي الزيت يدويًاً بشكل مباشرر
السلة والشواية وصواني�

• عندما تسمع جرس المؤقت ، يكون وقت التشغيل المحدد قد اكتمل.
تنبيه: سيكون رف الطهي ساخنًًا جدًًا. لا تحاول إزالة الطعام بدون استخدام 

قفازات الفرن أو ملقط السيليكون.
ي 

نتاج والحجم ومحتوى الدهون في� ملحوظة: قد يختلف الطهي حسب مكان الإإ
الطعام.

التنظيف والصيانة
د. • قبل التنظيف ، افصل الجهاز وانتظر حتىى يبرر

ي الماء أو أي سائل آخر.
• لا تغمر الجهاز في�

الغسيل  الساخن وبعض سائل  بالماء  زالة  للإإ القابلة  الملحقات  بتنظيف  • قم 
ي غسالة 

زالة ليست آمنة للغسل في� وإسفنجة غرير كاشطة. الملحقات القابلة للإإ
األأطباق.

• لا تستخدم مطلقًًا منظفات قاسية أو كاشطة أو وسادات جليي أو ليفة معدنية 
ر بالجهاز. نظف الجهاز بقطعة قماش مبللة. قد تلحق الضرر

• بعد أن تجف األأجزاء ، تصبح جاهزة للتخزين أو إعادة الاستخدام.

Este producto contiene materiales reciclables que cumplen con las pautas WEEE. 
No deseche este producto como residuo sin clasificar. Póngase en contacto con su 
municipio local para obtener un punto de recogida de reciclaje.

Este produto contém materiais recicláveis que estão em conformidade com as 
diretrizes WEEE. Não descarte este produto como lixo não selecionado. Entre em 
contato com o município local para obter um ponto de coleta para reciclagem.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu 
ürünü sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama 
noktası için yerel belediyenize başvurun.

Этот продукт содержит перерабатываемые материалы, соответствующие 
директивам WEEE. Не выбрасывайте этот продукт вместе с 
неотсортированными отходами. Обратитесь в местный муниципалитет, 
чтобы узнать о пункте приема вторичного сырья.

لا   .WEEE إرشادات  مع  تتوافق  التدوير  عادة  لإإ قابلة  مواد  على  المنتج  هذا  يحتوي 
تتخلص من هذا المنتج كنفايات غ�ي مفروزة. يرجى الاتصال بالبلدية المحلية للحصول 

عادة التدوير. على نقطة تجميع لإإ

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
• Cihazdaki tüm etiketleri veya etiketleri çıkarın. Çıkabilir parçaları sıcak su, 
biraz bulaşık deterjanı ve aşındırıcı olmayan bir sünger ile iyice temizleyin.
• Cihazı sabit, yatay ve düz bir yüzeye yerleştirin. Hava akışının sağlanması 
için cihazın çevresinde daima 10 santimetre boş alan olduğundan emin 
olun.
• Çıkarılabilir ızgarayı tavaya uygun şekilde yerleştirin. 
Dikkat: Bu cihazı hava akımını sağlamak için ızgara olmadan kullanmayın.
Dikkat: Bu, sıcak hava ile çalışan bir hava fritözüdür. Yağ veya kızartma yağı 
ile doldurmayın. Sadece isteğe bağlı gıdalara spreyle bir miktar sıvıyağ 
püskürtülebilir.

KULLANIM
• Ürünü fişe taktıktan ve açma/kapama düğmesine bastıktan sonra.
• Göstergeyi bekleme moduna geçirmek için açma-kapama düğmesine 
tekrar basın.
• Açma-kapama menüsü gecikme süresi tuşu dışında tüm tuşlar bekleme 
modunda kilitlidir.
• Bekleme modunda 60 saniye işlem yapılmadığında otomatik olarak 
kapanacaktır.
• Programlar düğmesine basın, programı seçin ve açma-kapama 
düğmesine basın.
• Tabloda verilen pişirme süresi ve derecelerine göre pişirmeye 
başlayabilirsiniz.
• Zamanlayıcı ve sıcaklık düğmesine bastıktan sonra pişirme sıcaklığını 
değiştirmemiz gerekirse.
• Sıcaklık artırma (+) ve azaltma (-) düğmelerini yapabilirsiniz.
• Sıcaklığı her artırdığımızda süre bir dakika artar.
• Pişirme sırasında kapağı açtığınız sürece otomatik olarak duracaktır.
• Pişirme sırasında sepeti karıştırmanız veya sallamanız gerekebilir. Pişirme 
sırasında sepet, ızgara ve yağ tepsilerine doğrudan elle dokunulmaz.
• Zamanlayıcı zilini duyduğunuzda ayarlanan çalışma süresi 
tamamlanmıştır.
DİKKAT: Pişirme rafı çok sıcak olacaktır. Fırın eldiveni veya silikon maşa 
kullanmadan yiyecekleri çıkarmaya çalışmayın.
NOT: Pişirme, yiyeceğin üretim yeri, boyutu ve yağ içeriğine göre değişiklik 
gösterebilir.

TEMİZLİK VE BAKIM
• Temizlemeden önce cihazın fişini çekin ve cihazın soğumasını bekleyin.
• Cihazı asla suya veya başka bir sıvıya batırmayın.
• Çıkarılabilir aksesuarları sıcak su, biraz bulaşık deterjanı ve aşındırıcı 
olmayan bir süngerle temizleyin. Çıkarılabilir aksesuarlar bulaşık 
makinesinde yıkanabilir değildir.
• Cihaza zarar verebilecek sert ve aşındırıcı temizleyiciler, ovma süngeri 
veya çelik yünü kesinlikle kullanmayın. Cihazı nemli bir bezle temizleyin. 
• Parçalar kuruduktan sonra saklamaya veya tekrar kullanmaya hazırdır.


